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Investor 
Compensation 
Fund

Subject to the provisions of the relevant section of 
the Investment Services and Activities and Regulated 
Markets Law No. 87(I)/2017 (hereinafter - the 
"Law") with any possible amendments thereto and 
Directive DI87-07 of the Cyprus Securities and 
Exchange Commission (hereinafter- “Commission”) 
for the Operation of the Investor Compensation 
Fund (hereinafter- “ICF Directive”), the Investor 
Compensation Fund (hereinafter - the "Fund") 
compensates the covered clients for claims arising from 
the covered services provided by EXT LTD (hereinafter 
called the “Company”), so long as failure by the 
Company to fulfill its obligations has been ascertained, 
in accordance with the terms and procedure defined in 
the Law and ICF Directive.

Company’s failure to fulfill its obligations consists of its 
failure:

• either to repay to its covered clients funds owed 
to them or belonging to them and held by the 
Company on their behalf in the framework of the 
provision by the Company to the said clients of 
covered services, and which the latter requested 
the Company to return, in exercise of their 
relevant right;

• or to return to the covered clients financial 
instruments belonging to them and which the 

Fondo di 
compensazione 
degli investitori

Conformemente alle disposizioni della sezione 
pertinente della Legge sui servizi e le attività di 
investimento e i mercati regolamentati Legge n. 
87(I)/2017 (di seguito - la “Legge”) con le sue eventuali 
modifiche e la Direttiva DI87-07 della Cyprus Securities 
and Exchange Commission (di seguito “Commissione”) 
per il funzionamento del Fondo di Compensazione 
degli Investitori (di seguito “Direttiva ICF”), il Fondo di 
compensazione degli Investirori (di seguito “Il Fondo”) 
indennizza i clienti coperti per i reclami derivanti 
dai servizi coperti forniti da EXT LTD (di seguito 
chiamata la “Società”), quando sia stato accertato 
l’inadempimento della Società, secondo i termini e la 
procedura definiti dalla Legge e dalla Direttiva ICF.

L’inadempimento degli obblighi della Società consiste 
nell’incapacità:

• o di rifondere ai clienti coperti i fondi loro dovuti 
o appartenenti a loro, ma che sono detenuti 
dalla Società per loro conto, per i quali è stata 
legittimamente richiesta la restituzione;

• oppure di consegnare ai clienti coperti gli 
strumenti finanziari di loro proprietà che la 
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Company holds, manages or administers on their 
behalf.

The fund will also initiate the compensation payment 
procedure if:

• the Commission issued its decision determining 
that the Company is unable to meet its 
obligations arising from investor claims and has 
no early prospects of being able to do so;

• a Court of the Republic has made a ruling which 
has the effect of suspending investors’ ability to 
make claims against the Company.

The maximum amount of cover is either 90% of the 
cumulative claims of the covered investor, or the 
amount of €20.000, whichever is lower. In case of a 
joint investment business:

• In the calculation of the covered amount noted 
above, the share that corresponds to each 
covered investor is taken into account;

• The claims are distributed equally among the 
covered investors, unless specific provisions 
exist and subject to the exceptions of point c 
below, the maximum coverage is provided to 
each Investor;

• The claims relating to joint investment business, 
to which two or more persons are entitled as 
members of a business partnership, association 
or grouping of a similar nature which has no legal 
personality, may, for the purpose of calculating 
the limits of compensation, be aggregated and 

Società detiene, gestisce o amministra per loro 
conto.

Il fondo avvierà la procedura di pagamento 
compensativo se:

• la Commissione ha emesso la sua decisione 
stabilendo che la Società non è in grado di 
soddisfare i suoi obblighi derivanti dai reclami 
degli investitori e non ha prospettive rapide per 
farlo;

• un Tribunale della Repubblica ha emesso una 
sentenza che ha l’effetto di sospendere la 
capacità degli investitori di presentare richieste 
di risarcimento nei confronti della Società.

L’importo massimo di copertura è pari al 90% 
dei crediti cumulativi dell’investitore coperto, o 
l’importo di € 20.000, se inferiore. Nel caso di 
un’attività di investimento congiunta:

• Nel calcolo dell’importo coperto di cui sopra, 
viene presa in considerazione la quota che 
corrisponde a ciascun investitore coinvolto;

• I crediti sono distribuiti equamente tra gli 
investitori coinvolti, a meno che non esistano 
disposizioni specifiche, salvo le eccezioni del 
seguente punto c), la copertura massima è 
fornita a ciascun Investitore;

• I risarcimenti relativi ad affari di investimento 
condivisi, ai quali hanno diritto due o più 
persone in qualità di membri di una società di 
affari, di un’associazione o di un raggruppamento 
di carattere simile che non ha autorità 
legale possono, ai fini del calcolo dei limiti di 
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treated as if arising from an investment made by 
a single investor.

The Fund does not compensate the following 
investor categories:

1. institutional and professional investors such as: 

a) investment firms;

b) legal entities belonging to the same group 
of companies with the Company;

c) banks;

d) cooperative credit institutions;

e) insurance companies;

f ) collective investment undertakings in 
transferable securities and their management 
companies; 

g) social insurance institutions and funds;

h) investors characterized by the Company 
as professionals, upon their request;

2. supranational institutions, government and central 
administrative authorities;

3. provincial, regional, local and municipal authorities;

4. enterprises that have close links with the Company 
as the term “close links” defined in the Article 2(1) 
of the Law;

risarcimento, essere sommati e trattati come se 
derivassero da un investimento effettuato da un 
unico investitore.

Il Fondo non compensa le seguenti categorie di 
investitori:

I. investitori istituzionali e professionali quali:

a) Società di investimento;

b) Persone giuridiche appartenenti allo 
stesso gruppo aziendale della Società;

c) Banche;

d) Istituti di credito cooperativo;

e) Compagnie asicurative;

f ) Organismi di fondi comuni d’investimento 
in titoli trasferibili e loro società di gestione;

g) Istituti e fondi di previdenza sociale;

h) Investitori identificati dalla Società come 
professionisti, su loro richiesta;

2. Istituzioni sovranazionali, governi e autorità 
amministrative centrali;

3. Autorità provinciali, regionali, locali e comunali;

4. Imprese che hanno stretto legami con la Società 
come definito nell’articolo 2(1) della Legge con il 
termine “close links”;



v 1.3/12.19
4

+357 2534 2627
EXT LTD
28 October Avenue, 365 Vashiotis Seafront 
Building,  3107, Limassol, Cyprus

EXT LTD
28 October Avenue, 365 Vashiotis Edificio 
fronte mare,  3107, Limassol, Cipro

EXT LTD è costituita ai sensi della legge sulle società, Cap. 113 come Società a Responsabilità Limitata nella Repubblica di Cipro. reg. nr. LUI 293592
EXT LTD è autorizzata a fornire i servizi di investimento dalla Cyprus Securities and Exchange Commission secondo i termini di licenza n. 165/12

EXT LTD is incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited Liability Company in the Republic of Cyprus. Reg. Nr. HE 293592 
EXT LTD is authorized to provide the Investment Services by the Cyprus Securities and Exchange Commission in terms of Licence Nr. 165/12

5. Company’s direct/indirect shareholders with 
participation of capital at least 5%, managerial and 
administrative staff and their up to second-degree 
relatives and spouses;

6. investors having in enterprises connected with 
the company (group of companies) direct/indirect 
shareholders with participation of capital at least 5%, 
managerial and administrative positions, and their up 
to second-degree relatives and spouses;

7. investors-clients responsible for facts pertaining 
to Company that have caused its financial difficulties 
or have contributed to the worsening of its financial 
situation or which have profited from these facts;

8. other firms in the same group;

9. investors in the form of a company, which due to 
its size, is not allowed to draw a summary balance 
sheet in accordance with the Companies Law or a 
corresponding law of a Member State. 

Upon issuance of a decision either by the court or 
by the Cyprus Securities and Exchange Commission 
on the commencement of the compensation 
payment process, the Fund publishes in at least 
two newspapers of national coverage, an invitation 
to the covered clients to make their claims arising 
from covered services, designating the procedure 
for submission, deadline and content of application 
form.
Upon completion of its procedures, the Fund shall 
announce its decision, listing the covered clients and 
the entitled amounts of compensation to be paid. 
In case of disagreement with the Fund’s decision, 

5. Gli azionisti diretti/indiretti della Società con una 
partecipazione di capitale pari ad almeno il 5%, il 
personale dirigente amministrativo e i loro parenti 
fino al secondo grado e coniugi;

6. Investitori che hanno imprese collegate con la 
società (gruppo di società), azionisti diretti/indiretti 
azionisti con partecipazione al capitale di almeno il 
5%, posizioni manageriali e amministrative, e loro 
parenti fino al secondo grado e coniugi;

7. Clienti-investitori responsabili di fatti attinenti 
alla Società che hanno provocato le sue difficoltà 
finanziarie o hanno contribuito al peggioramento 
della sua situazione finanziaria o che hanno tratto 
profitto da tali fatti;

8. Altre imprese dello stesso gruppo;

9. Investitori sotto forma di società che, a causa delle 
loro dimensioni, non sono autorizzati a redigere 
un bilancio sintetico in conformità con il diritto 
societario o con una legge corrispondente di uno 
Stato membro.

A seguito dell’adozione di una decisione da parte 
del tribunale o della Cyprus Securities and Exchange
Commission su l’inizio del processo di pagamento 
dell’indennizzo, il Fondo pubblica in almeno due 
giornali a copertura nazionale, un invito ai clienti 
coperti a presentare le loro richieste derivanti 
dai servizi coperti, designando la procedura di 
presentazione, la scadenza e il contenuto del modulo 
di domanda.
Al termine delle sue procedure, il Fondo annuncia la 
sua decisione, elencando i clienti coperti e gli importi
di compensazione da pagare. In caso di disaccordo 
con la decisione del Fondo, il cliente può presentare
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the client may submit an objection in writing at        
info@cysec.gov.cy (title “Objections to the decision 
of the ICF”) within one month from the date on 
which decision was notified.

payment of the compensation by the Fund shall 
be deposited to a bank account of the covered 
clientclaimant as specified by him in the claim 
application form.

un’obiezione scritta all’indirizzo info@cysec.gov.cy 
(titolo “Obiezioni alla decisione dell’ICF”) entro un 
mese dalla data di notifica della decisione.

Il pagamento dell’indennizzo da parte del Fondo 
è depositato su un conto bancario del cliente-
richiedente definito come specificato da quest’ultimo 
nel modulo di richiesta di indennizzo.

L'inglese è la lingua ufficiale per tutte le comunicazioni da parte di EXT. In caso di qualsiasi controversia, 
discrepanza, ambiguità oppure differenze nella traduzione di documenti/informazioni, la versione in inglese 
prevale. I documenti/informazioni fornite in qualsiasi altra lingua sono solo a carattere informativo e non 
possono essere considerati come testi ufficiali.


